
Eau de Vie Prohibition Cocktail 
 

In 1920, with the enactment of Prohibition in the United States, alcohol vanished from the streets. 
Yet behind the scenes, hidden bars thrived, evading the law, and the cocktails shared  

in secrecy continue to be quietly passed down through time. 
Reimagined in a modern style, each glass invites you to a dimly lit,  

clandestine space—where you can savor a moment in hushed elegance. 
 

 

アメリカでは 1920 年、禁酒法の施行により街からアルコールが姿を消す。 

だがその裏で、法の目を逃れるように秘密の酒場が息づき、人目を避けて交わされたカクテルは今もなお密やかに語り継がれる。 

その一杯を現代風にアレンジし、薄暗い秘密の空間で静かにグラスを傾けるひとときへ。 

 

 
 

                                  ¥YEN 

Quiet Scofflaw  Whiskey, Orange Liqueur, Lillet Blanc, Grenadine Syrup, Yuzu Bitters, Grapefruits Bitters         2,500 

クワイエット スコフロウ ウイスキー,みかんのお酒,リレブラン,グレナデンシロップ,柚子ビターズ,グレープフルーツビターズ 

 

Yuzu and mandarin soften whisky’s firm backbone, with a gentle bitterness beneath  

the sweetness— calm yet resolute. A quiet glass for those who defied a forbidden age. 
 

柚子とみかんの柔らかな香りに、ウイスキーの確かな骨格。甘さの奥にほのかな苦みが重なり、 

穏やかでありながら芯のある味わいに仕上がる。声を潜め、気配を消して飲むその時間は禁じられた時代に 

静かに抗う者たちの一杯。 

 

Evening Aviation            Roku Gin, Maraschino Liqueur, Aperol, Butterfly Pea Infused Calvados, Lemon Juice                                     2,500 

イブニング アヴィエーション 六ジン,マラスキーノリキュール,アペロール,バタフライピー インフューズ カルヴァドス,レモンジュース 
 

Crisp gin meets maraschino sweetness and Aperol’s gentle bitterness,  

creating a drink of depth. Its butterfly pea hue recalls the magic hour at dusk. 
 

ジンの澄んだ輪郭に、マラスキーノの甘み、アペロールのほろ苦さが重なり、奥行きのある味わいに。 

バタフライピーの色彩が、夕暮れのマジックアワーを思わせる。静かな空へ思いを馳せる一杯。 

 

First Last Word                No.3 Gin, Chartreuse Verte, Maraschino Liqueur, Sparkling Wine, Lime Juice                    2,500 

ファースト ラスト ワード ナンバースリージン,シャルトリューズ ヴェール,マラスキーノリキュール,スパークリングワイン,ライムジュース 
 

Gin’s sharpness meets Chartreuse’s herbal depth, brightened by a touch of maraschino  

and lime—light, yet striking. A beginning, or the night’s final word? 
 

ジンのキレにシャルトリューズの奥深い香り、マラスキーノのほのかな甘みとライムの酸が重なり、 

軽やかでありながら印象的な味わいに。それはこれから始まる夜の合図か、あるいは終わりを告げる一言か。 

 

All Prices includes 15% service charge and consumption tax. 

記載の料金は全て 15%のサービス料・消費税が含まれたお支払い金額です。 


